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Rektora Zachodniopomorskiego Uniwersytetu Technologicznego w Szczecinie
z dnia 5 lutego 2019 r.
zmieniające zarządzenie nr 4 Rektora ZUT z dnia 3 lutego 2017 r. 
w sprawie nazw w języku angielskim kierunków i specjalności, 
stosowanych w odpisach dyplomów ukończenia studiów wyższych 
w Zachodniopomorskim Uniwersytecie Technologicznym w Szczecinie
Na podstawie art. 23 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. poz.1668) zarządza się, co następuje:
§ 1.
W wykazie nazw kierunków i specjalności stosowanych w odpisach dyplomów ukończenia studiów wyższych wydawanych w tłumaczeniu na język angielski, stanowiącym załącznik do zarządzenia nr 4 Rektora ZUT z dnia 3 lutego 2017 r., ze zm., wprowadza się zmiany:
1)	w wykazie Wydziału Biotechnologii i Hodowli Zwierząt do kierunku biotechnologia dodaje się specjalność w brzmieniu „nanobioinżynieria”, w tłumaczeniu na język angielski ”Nanobioengineering”;
2) 	w wykazie Wydziału Budownictwa i Architektury do kierunku budownictwo dodaje się specjalność w brzmieniu „międzynarodowe zarządzanie w budownictwie”, w tłumaczeniu na język angielski ”International Construction Management”.
3)	wykaz Wydziału Elektrycznego otrzymuje brzmienie:
„Wydział Elektryczny 	Faculty of Electrical Engineering
	Kierunek studiów
	Field of study

	automatyka i robotyka
	Automatic Control and Robotics

	specjalność
	Major

	sterowanie w układach robotycznych 
	Control in Robotic Systems

	systemy sterowania procesami przemysłowymi
	Industrial Process Control Systems

	bezpieczeństwo funkcjonalne systemów przemysłowych
	Functional Safety of Industrial Systems

	elektrotechnika
	Electrical Engineering

	specjalność
	Major

	systemy elektroenergetyczne
	Electric Power Systems

	urządzenia i instalacje elektryczne 
	Electrical Equipment and Installations

	teleinformatyka
	Information and Communications Technology

	specjalność
	Major

	systemy transmisyjne
	Transmission Systems

	sieci teleinformatyczne i systemy mobilne
	ICT Networks and Mobile Systems


3)	w  wykazie Wydziału Informatyki:  
a) 	do kierunku informatyka dodaje się specjalności w brzmieniu: 
–	„inżynieria komputerowa”, w tłumaczeniu na język angielski ”Computer Engineering”, 
–	„inżynieria systemów informacyjnych” w tłumaczeniu na język angielski ”Information Systems Engineering”,
b) 	w kierunku zarządzanie i inżynieria produkcji uchyla się specjalność „e-technologie w produkcji i zarządzaniu”;


4) wykaz Wydziału Kształtowania Środowiska i Rolnictwa otrzymuje brzmienie: 
„Wydział Kształtowania Środowiska i Rolnictwa  	Faculty of Environmental Management 
and Agriculture
	Kierunek studiów
	Field of study

	rolnictwo
	Agriculture

	specjalność
	Major

	doradztwo rolnicze
	Agricultural Consulting

	doradztwo w agroturyzmie
	Consulting in Agrotourism

	architektura krajobrazu
	Landscape Architecture

	technika rolnicza i leśna
	Agriculture and Forestry Engineering

	ochrona środowiska
	Environmental Protection

	specjalność
	Major

	ocena stanu i zagrożeń środowiska
	Assessment of Environmental Quality and Hazards

	rekultywacja i zagospodarowanie gruntów
	Land Reclamation and Management

	ogrodnictwo
	Horticulture

	specjalność
	Major

	rośliny ozdobne i kształtowanie terenów zieleni
	Ornamental Plants and Development of Green Areas

	produkcja owoców, warzyw i ziół
	Fruit, Vegetable and Herb Production

	hortiterapia i dekoracje roślinne
	Hortitherapy and Flower Decoration

	zielarstwo
	Herbalism

	gospodarka przestrzenna
	Land Management

	specjalność
	Major

	geoinformatyka
	Geoinformatics

	obszary wrażliwe
	Vulnerable areas

	odnawialne źródła energii
	Renewable Energy Sources

	systemy wykorzystania energii ze źródeł odnawialnych
	Renewable Energy Systems

	pozyskiwanie i konwersja biomasy na cele energetyczne
	Production and Conversion of Biomass into Energy

	uprawa winorośli i winiarstwo
	Viticulture and Winemaking



5)  w wykazie Wydziału Nauk o Żywności i Rybactwa uchyla się kierunek studiów „gospodarka i zarządzanie środowiskiem wodnym”;
6)	w wykazie Wydziału Techniki Morskiej i Transportu dodaje się kierunek w brzmieniu „logistyka”, w tłumaczeniu na język angielski ” Logistics”.
§ 2.
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem podpisania.
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